GLORIA TOWLE

 Experience

2001-2002 Freelance

Netro Contract- Spanish to English. 

OMNI   Phone Interpreter from English to Spanish

COMPUTER WORLD   Translations related to computers. 

Light Wave “Athena Fund” 18,000 words in 3 days

Tel Mex “Mexican Phone Company”  2,000 words in 8 hours

2000-2001          HTVN                                                           Fort Worth TX.

“On Air Promotions Manager” 

Translations from English to Spanish, targeted to Hispanics living in the US.

1995-2000 TNT LA                                                        Atlanta, GA. 

“Audio Production Manager” 

Translations from English to Spanish and Portuguese, for the movie promotions for Latin America, USA, Brazil and the Caribbean.

1992-1995          TRANS-AMERICA TRANSLATION San Antonio, TX.

“Owner”

Legal translations: “City of Pearsall Proposed Home Rule Charter”, “Human Resources City Manual”, Consecutive Translations: Texas Workers Compensation Commission, Consecutive Interpreter for their Medical and Work Related Legal Claims.

Movies and TV series for dubbing and subtitling purposes:  “Matlock”, “Murder she Wrote”, “Dallas”, “The adventures of Teddy Ruxpin” “A Man of Two Worlds”, “The Right Stuff”, etc.

Education

1968-1971    Secretaría de Educación Pública. México, D.F.  

BS in Communications. Major: Languages (English and Spanish), Translation and Interpretation (Written and Consecutive), Radio, and TV.

1997-1998 Intensive Course in Portuguese

Awards

1988   “TLATOLLI” award for “Best Translator” 

1999 Four Gold and four Silver awards at Promax Latin América.

Skills

Voice Over Talent.

Consecutive Interpreter.

Speak, read, and write Spanish and English. I speak and talk in Portuguese only.  

I am proficient with a PC. I work with Microsoft Word, Excel, Word Perfect and Microsoft Publisher.

Web Page: http://www.proz.com/translator/22011

260 Tschoepe Rd. Seguin, TX. 78155 · 830-386-0332 · glo@addictivehobbies.com

